
■ (anr/sr) Malgrad l’aura mal-
guessa han, tenor la polizia dil
marcau da Cuera, rodund
21 000 persunas mirau la sonda

la 16avla Schlagerparade. Fatg
part dalla parada cun 26 hossa-
mobils ha era quella gruppa da
persunas senza udida che ha

cantau «Rote Lippen soll man
küssen…» el lungatg da segns e
saltau amoda impressiunonta el
ritmus dallas vibraziuns.

«Rote Lippen soll man küssen…»
foto s. rothmunD

■ L’aURa

Process cunter la
«Posta Ladina»

ala cunter la
a/Engadiner
chefmedi da
ia da l’Ospi-
gasetta per-
dretg da la
i. I va per in
connex cun
schefmedi.
fatg il parte-
l mars 2010
rs. La «Posta
gà en pli in
maziun da las
umonda per
medi e da la
da l’Engia-
il schefmedi
hasa editura
nter il chau-
da stat ina
la persuna-

chefmedi ha
publicaziun
«Posta Ladi-
nisaziun da
000 francs.
Ladina» ha
gisa. La sen-
as proximas

Rinforzar las scolas
svizras en l’exteriur

Las scolas svizras en l’exteriur
duain vegnir rinforzadas sco part
da la preschientscha svizra. Il cus-
segl federal vul perquai pussibili-
tar dapli flexibladad da manaschi
ed ina pli auta atgna finanziaziun.
Uschia na duai per exempel betg
pli valair in dumber minimal da
scolars svizzers.

Pigniu: Enavos a
l’idiom en scola

Pigniu vul era turnar a l’instruc-
ziun da l’idiom en scola. Quai ha
la radunanza communala decidì
unanimamain il venderdi passà.
Ultra da quai han ils da Pigniu
approvà il project da regiuvinar il
guaud sur vischnanca ch’è era
guaud da protecziun. Plinavant è
vegnì approvà la revisiun parziala
dal plan da zonas.

Via tras il vitg stada
serrada duas notgs

La via chantunala tras Mustér è
stada serrada duas notgs. Glin-
desdi e mardi da las 22.00 fin las
05.00 la damaun. Ils lavurers han
stuì remplazzar in canal. Per ils
indigens ha quai dà la pussaivla-
dad da guntgir. En cas d’urgenza,
sco per autos damalsauns avessan
ils lavurers mess ina platta d’a-
tschal sur il foss.

La Pendiculara da Cassons duai vegnir remplazzada. maD

Plans per pendiculara si Cassons
L’uniun Pro Flem Cassons s’en-
gascha per ina pendiculara no-
va si Cassons. La pendiculara
nova giess da Flem fin si Punt
Desch, da là vinavant fin si Cas-
sons. Là duessi er dar in center per
ils visitaders da l’Arena tectonica
Sardona. Era la vischnanca da
Flem e la gruppa da l’Arena Alva

sustegnan quest project. La pen-
diculara nova duai vegnir realisa-
da a partir da 2016. Ella custass da
quai da 15milliuns francs.MaRe-
to Gurtner da la gruppa Arena Al-
va pretenda che l’uniun Pro Flem
Cassons sustegnia il project da la
pendiculara nova cun almain 5
milliuns francs.

La versiun cinematografica
dal cudesch da Martin Suter
ha interessà blers engiadi-
nais. Bunamain 600 persunas
èn stadas a la pre-premiera a
zuoz. La sala dal Lyceum Alpi-
num è bunamain stada plaina
durant la preschentaziun dal
film «Der Teufel von Mailand».
Surtut ils numerus statists ch’èn

stads involvids durant la stad
passada èn vegnids cun mirve-
glias a guardar il product final.
Il resun è stà dapertut pli umain
il medem: la reclama per l’En-
giadina è gronda cun tut ils pur-
trets che vegnan mussads du-
rant il film. Il lieu principal da
la filmada è Zuoz che sa numna
en la versiun fictiva Val Grisch.

«Der Teufel von Mailand»

Aura instabila
Situaziun generala: Ina restanza
da la zona da pressiun auta sur las
Azoras sa derasa da l’Atlantic fin
en Pologna. L’aura vegn puspè pli
miaivla.
Oz: Pli u main surtratg, il suen-
termezdi intgins uradis. Tempe-
ratura minimala 10 grads,
temperatura maximala
19 grads, cunfin da nulla
grads sin 3100 m. Vent
flaivel dal sidvest.
Prognosas: Mardi en la Bassa
l’avantmezdi brentina, en las
muntognas ualit sulegliv. Mes-
emna ualti sulegliv.Temperaturas
enturn 19 grads. La gievgia fa-
vugn, per gronda part neblì e
plievgia. Temperaturas enturn 14
grads. Venderdi ualti bel.
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Vus savais segir far bain
quint. Ed jau? Mes an-

teriurs scolasts da matema-
tica respundessan ussa car-
taivlamain cun na – pre-
mess ch’els sa regordan anc
da mai e da mes talent ma-
tematic. Quai però è in’au-
tra istorgia. Mia istorgia
dad oz ha bain era da far
cun quints e quintists. Den-
tant cun da quels che san
quintar bain. L’istorgia è
quella:

Jau hai chattà in bellezzahotel al Lai da Constan-
za», ha mia dunna ditg a
mai avant insaquantas em-
nas. «Jau crai che quel pla-
scha er a tai», ha ella agiun-
tà avant che cliccar sin la
pagina-web dal hotel en il
chantun Turgovia. –
«Wow», quai è stà tut quai
che jau hai savì dir. El pare-
va fantastic. Directamain al
lai, l’in edifizi era in’anteriu-
ra claustra e l’auter in edifizi
nov. Natiralmain aveva la
chombra in pretsch salà. Da
daners na lain nus però betg
discurrer uss.

Cura che nus essan arri-
vads al hotel da noss

siemis è tut stà sco adina.
Quai enconuschais Vus
franc: Vus avris l’isch ed es-
sas spanegià co che la
chombra vesa ora. Alura
vegni commentà. Quai che
plascha, sche las spetgas èn
cumplenidas ed uschia vi-
navant. En sasez essan mia
dunna ed jau duas persunas
vaira communicativas. Ma
insaco avain nus pers ils
pleds en quest mument. Pli
u main en silenzi avain nus
inspectà la chombra magari
pitschna. L’emprim essan
nus sa smirvegliads dal
bogn en il stil da la fin dals
onns 1960. Suenter avain
nus cumenzà a pachetar ora
las valischs – fin che nus
avain constatà che la stgaffa
era uschè pitschna che nus
n’avevan gnanc plazza per

nossa vestgadira per in’em-
na. «Tge manegias?», m’ha
dumandà mia dunna en in
tun che ha gia respundì la
dumonda. Jau hai empruvà
da sviar il tema: «Guarda
ina giada il balcun cun
questa grondiusa vista.»
Uschè grondius n’eri tuttina
betg. Nus stevan en il sulegl
ardent, guardavan sceptica-
main sin ina mini maisetta
e duas sutgas malcumadai-
vlas – e tschertgavan senza
success in parasol u storas
da sulegl. Persuenter avain
nus chattà ina massa ruina
vi dal tschabargal.

Nus avain tuttina durmì
là. Quai dentant mo

perquai ch’igl era gia relativ
tard e che nus n’avain betg
survegnì ina meglra chom-
bra en il hotel. Almain han
nossas reclamaziuns purtà
fritg. Nus avain survegnì
ina reducziun dal pretsch da
60 francs per notg – u
23,07 pertschient, per esser
precis. Persvadì n’ha quai
però betg, tant pli ch’il buf-
fet d’ensolver da l’autra da-
maun è stà in’impertinenza:
In’ura avant la fin dal temp
d’ensolver veseva or il buf-
fet arranschà senz’amur sco
ina pastgira magliada giu.
Nus avevan vis avunda ed
avain immediat rumì la
chombra.

Il rest da las vacanzasavain nus passentà da la
vart tudestga dal Lai da
Constanza en ina chombra
magari simpla, ma gronda,

netta e cun stgaffas giganti-
cas – e quai anc cun ina col-
liaziun privata al lai. Tut
quai avain nus survegnì per
34,15 pertschient dal
pretsch da la vart Svizra.

Sche Vus avais mirveglias
quant che nus avain pajà

en l’emprim e quant en il
segund hotel, stuais Vus cu-
menzar a quintar. Vus savais
gea far bain quint. Entant
sai jau che jau sai era quin-
tar meglier che quai che
mes scolasts da matematica
pensavan. Il management
dal hotel da la vart svizra
dal Lai da Constanza n’ha
betg mo quintà bain, ma-
bain fitg bain, e tuttina n’è
lur quint betg ì si. Mes bain
– cun excepziun da l’empri-
ma notg.

* Pieder Caminada è vice-schefre-
dactur da la «Südostschweiz». el è
creschì si a Glion en in ambient per
gronda part tudestg e viva oz en la vi-
schnanca rumantscha da Castrisch.

Tgi fa il meglier quint?
■ ConVIVenza

Vocabulari
far quint = rechnen
Lai da Constanza = Bodensee
cliccar = klicken
Turgovia = Thurgau
edifizi = Gebäude
claustra = Kloster
chombra = Zimmer
isch = Tür
spanegià = gespannt
spetga = die Erwartung
sa smirvegliar = sich wundern
pachetar ora = auspacken
valisch = Koffer
stgaffa = Schrank
sviar = ablenken
sulegl ardent = sengende

Sonne
parasol = Schirm
tschabargal = Geländer
purtar fritg = fruchten
pastgira = Weide
colliaziun al lai = Seeanstoss

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/com-
munity/blogs/convivenza
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